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PRONUNCIATION GUIDE FOR PAK-PASHTO SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in	 shughla	 or	 ghazaaR
Kh as in	 saKht	 or	 KhataRnaak
R as in	 laRoo	 or	 Raabta
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Pashto

1-1 We have a 
malfunction.

moong so 
KhaRaabee la oo مونږ څه خرابی لرو

1-2 We have a problem. moong masala laRoo مونږ مسله لرو

1-3 We have an in-flight 
emergency.

moong pu paRwaaz 
key hangaamee 
haalat laRoo

مونږ په پرواز کې هنګامی 
حالت لرو

1-4 Go around. Raa-osaR Kheza راوڅرخيزه

1-5 Do not land. ma Khkata keyga مه ښکته کيږه

1-6 Unsafe (Danger) gheyR mah-fooz 
(KhataRnaak) غير محفوظ )خطرناک)

1-7 Stop taxi! jahaaz udRawa! جهاز ودروه!

1-8 Cancel clearance. ijaazat Khatam kRa اجازت ختم کړه

1-9 Engine fire! da injin oR! د انجن اور!
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1-10 Aircraft fire! da jahaaz oR! د جهاز اور!

1-11 Reserve airfield. hawaaee meydaan 
usaata هواۍ ميدان وساته

1-12 Landing gear 
problem.

da Khtaka keedo da 
geR masala د ښکته کيدو د ګير مسله

1-10 Aircraft fire! da jahaaz oR! د جهاز اور!

1-11 Reserve airfield. hawaaee meydaan 
usaata هواۍ ميدان وساته

1-12 Landing gear 
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. Raabta ___   ___رابطه

2-2 Frequency ___ Point 
___.

fReekwensee ___ 
nukta ___  ___فريکونسی ___ نقطه

2-3 Switch to frequency 
___.

 ___ fReekwensee taa 
chaalaan kRa

 ___ فريکونسی ته چالان 
کړه

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

maa taa ijaazat RakRa 
che staaso da kantRol 
ilaakey taa danana 
shum

ما ته اجازت راکړه چه ستا 
سو د کنټرول علاقی ته 

دننه شم

2-5 Altitude lawaRwaaley لوړوالې

2-6 Flight level da paRwaaz daRaja د پرواز درجه

2-7 Distance faasla فاصله

2-8 A beam of ___. da ___ shughla د ___ شغله
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2-9 I passed over ___. za pu ___ baandey 
teyR shwam زه په ___ باندی تير شوم

2-10 Bearing taRaf taa طرف ته

2-11 Traffic teRfek ټريفک

2-12 Unidentified aircraft naa malooma jahaaz نا معلومه جهاز

2-13 Aircraft hawaaee jahaaz هوايی جهاز

2-14 Helicopter heleekaapteR هيلی کاپټر

2-15 Climb to ___.  ___ taa oKheza  ___ ته وخيژه

2-16 Descend to ___.  ___ taa Khtaka sha  ___ ته ښکته شه 

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

da Raseedalo 
andaazan waKht د راسيدلو اندازإ وخت

2-18 Flight plan da jahaaz alwatalo 
mansooba د جهاز الوتلو منصوبه
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2-19 Fly heading ___.  ___ taRaf taa 
alwazee  ___ طرف ته الوځی

2-20 We are bound for ___. moonga ___ taa zoo مونږه ___ ته ځو

2-19 Fly heading ___.  ___ taRaf taa 
alwazee  ___ طرف ته الوځی

2-20 We are bound for ___. moonga ___ taa zoo مونږه ___ ته ځو

2-19 Fly heading ___.  ___ taRaf taa 
alwazee  ___ طرف ته الوځی

2-20 We are bound for ___. moonga ___ taa zoo مونږه ___ ته ځو

2-19 Fly heading ___.  ___ taRaf taa 
alwazee  ___ طرف ته الوځی
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly.
meheRbaanee okRa 
yo waaR byaa wRo 
wRo oowaya

مهربانی وکړه يو وار بيا 
ورو ورو ووايه

3-2 Roger owu هو

3-3 Over Khatam ختم

3-4 I did not understand. za po na shwam زه پوه نه شوم

3-5 Your transmission was 
blocked.

taaso tRaansmishen 
band shawey wo

تاسو ټرانسمشن بند شوې 
وو

3-6 Heavy static deR ghazaaR ډيرغزهار

3-7 The signal is weak. ghag kamzoRey dey غږ کمزورې دې

3-8 Say again. yo waaR byaa oowaya يو وار بيا اووايه

3-9 This is an American 
aircraft.

daa da amReekey 
jahaaz dey دا د امريکې جهاز دې
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3-10 Spell it, please. meheRbaanee okRee 
da dey hijey okRee

مهربانی وکړی د دی هجې 
وکړه

3-11 Did you say ___? taasoo ___ oowayal? تاسو ___ وويل؟

3-12 I do not speak Pashto. za paKhto zhaba na 
waayam زه پشتو ژبه نه وايم

3-13 Does anyone there 
speak English?

halta tsok inglish 
waay? هلته څوک انګلش وايی؟

3-14 Am I talking with ___ 
control?

aayaa za da 
___ kantRol saRa 
KhabaRey kom?

ايا زه د ___ کنټرول سره 
خبرې کوم؟

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

aayaa halta Raabtey 
da paaRa beh-taRa 
fReekwensee shta?

ايا هلته رابطې د پاره بهتره 
فريکونسی شته؟

3-16 I read you: za staaso pu KhabaRo 
poheygam زه ستاسو په خبرو پوهيږم
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3-17 five-by pinza pu پنځ په

3-18 four-by saloR pu څلور په

3-19 three-by dRey pu دری په

3-20 two-by dwaa pu دوا په

3-21 I do not read you. za staaso pu KhabaRo 
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use.  ___ Raanwey pu 
isteymaal key da

رن وې ___ په استعمال 
کې ده

4-2 Wind at ___. baad ___ dey باد ___ دی

4-3 Altimeter iRtifaay peymaa ارتفاع پيما

4-4 Number ___ to follow. ___ nambaR pasey 
zaa  ___نمبر پسې ځه

4-5 Report. itlaa اطلاع

4-6 ___ miles  ___ meela  ___ميله

4-7 ___ kilometers  ___ kilomeetRa  ___ کلوميټره

4-8 Beacon da KhataR naKha د خطر نخښه

4-9 Final (approach) aaKhiRee Raseedal اخری رسيدل

4-10 Base maRkaz مرکز

4-11 Headwind maKhkeeney baad مخکينې باد
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4-12 Tailwind wRustaney baad وروسنتې باد

4-13 Crosswind da dwaaRo Khwaa 
baad د دواړو خوا باد

4-14 Downwind da landey baad د لاندې باد

4-15 Upwind da paasa baad د پاسه باد

4-16 Extended (fully) pooRa pRaKhwaal پوره پلنول

4-17 Enter landing pattern. da kooza keedo zaay 
taa danana sha

د کوزه کيدو ځای ته دننه 
شه

4-18 Cleared to land. da Khtaka keedo 
ijaazat dey د ښکته کيدو اجازت دی

4-19 Landing gear down. da Khtaka keedo geR 
laandey kRa د ښکته کيدو ګير لاندې کړه

4-20 Turn on runway lights. da Ranwey bijlee bala 
kRa د رن وې بجلی بله کړه
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4-21 Is your navigation 
system working?

staaso da nivigeyshan 
nizaam kaaR kawee?

ستا سو د نيويګيشن نظام 
کار کوی؟

4-22 I see the airfield. za hawaa-ee 
meydaan weenam زه هوايي ميدان وينم

4-23 I see the runway. za Ranwey weenam زه رن وې وينم

4-24 I've landed. za Khtaka shawey 
yam زه ښکته شوې يم

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

staaso waRtakaan 
nizaam kaaR kawee?

ستاسو ورټكان نظام کار 
کوی؟
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway da jahaaz laaR د جهاز لار

5-2 Taxi jahaaz جهاز

5-3 Turn right. Khee Khwaa taa taao 
sha ښی خوا ته تاو شه

5-4 Turn left. gach Khwaa taa taao 
sha ګچ خوا ته تاو شه

5-5 To the hardstand. da jahaaz da 
udRawalo zaay taa د جهاز د ودرولو ځاې ته

5-6 Follow the "follow-me" 
truck.

da “faalo mee” tRak 
pasey laaR sha

"د فالو می" ټرک پسې لاړ 
شه

5-7 Take runway ___.  ___ Ranwey waKhla  ___ رن وې واخله
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5-8 Hold short of runway. Ranwey naa lag 
maKhkey udReyga

رن وې نه لږ مخکې 
ودريږه

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

ka kawaley shey no 
da jahaaz udRawalo 
bal laaRey taa danana 
sha

که کولې شی نو د جهاز 
ودرولو بللاری ته دننه شه

5-10 Taxi to parking. jahaaz paaRking taa 
boza جهاز پارکنګ ته بوځه

5-11 Marshallers will assist. maRshalaRaan bu 
madad ukRee مارشلاران به مدد وکړی

5-12 Taxi into position and 
hold.

jahaaz pu pozeeshan 
key ooneesa جهاز په پوزيشن کې ونيسه

5-13 There is an obstacle in 
our way.

zamoong pu laaRa 
key Rokaawat dey

زمونږ په لاره کې رکاوټ 
دې

5-8 Hold short of runway. Ranwey naa lag 
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5-14 Can you move that 
___?

tu daa ___ laaRey 
kawaley shee?

ته دا ___ لرې کولې 
شې؟

5-15 car? motaR? موټر؟

5-16 truck? tRak? ټرک؟

5-17 airplane? jahaaz? جهاز؟

5-18 powercart? da bijlee ReyRaa? د بجلی ريړه؟

5-19 We need minimum 
___.

moong kam na kam 
___ taa zaRooRat 
laRoo

مونږ کم نه کم ___ ته 
ضرورت لرو

5-20 50 feet taxiway panzos futa da jahaaz 
laaRa پنځوس فټه دجهاز لاره

5-21 70 feet taxiway awiyaa futa da jahaaz 
laaRa اويا فټه د جهاز لاره
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5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

moong da jahaaz da 
wazaRoono sooko 
menziney faasla ___ 
meeteRa dey

زمونږ د جهاز د وزرونو 
څوکو مينځنی فاصله ___ 

ميټره دی

5-23 We need wingtip 
clearance.

moong da jahaaz da 
wazaR da sookey 
ijaazat ghwaaRlu

مونږ د جهاز د وزر د 
څوکې اجازت غواړو
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. da jahaaz alwatalo 
ghoKhtana ukRa د جهاز الوتلو غوښتنه وکړه

6-2 Cleared for takeoff. da alwatalo da paaRa 
ijaazat dey د الوتلو د پاره اجازت دې

6-3 After departure, ___. Rawaaneedalo ___ 
wuRusta روانيدلو ___ وروسته

6-4 Heading Rawaan dey روان دی

6-5 Flock of birds da maaRghaano seyl د مارغانو سيل

6-6 Climb and maintain.
oKheyza o 
hamdaghasey paatey 
sha

اوخيژه او همدغسې پاتې 
شه
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

taasoo da jahaaz 
udRawalo zaay zyaat 
na zyaat tsumRa 
wazan baRdaasht 
kawaley shee?

تاسو د جهاز ودرولو ځاې 
زيات نه زيات څومره وزن 

برداشت کولې شی؟

7-2 What is the total length 
of the runway?

Ranwey tol tsumRa 
oogda da?

رن وې ټول څومره اوږده 
ده؟

7-3 What is the width of 
the runway?

Ranwey tsumRa 
palana da? رن وې څومره پلنه ده؟

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

Ranwey zyaat na 
zyaat tsumRa wazan 
zaghmaley shee?

رن وې زيات نه زيات 
څومره وزن زغملې شی؟

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

da taawaR waKhtoona 
mo koom dee? د ټاور وختونه مو کوم دی؟
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7-6 What fees are we 
liable for?

moong taa sumRa 
fees waRkawal dee?

مونږ ته څومره فيس 
ورکول دې؟

7-7 How much do we 
owe?

moong tsumRa 
kaRzdaaR yoo? مونږ څومره قرضدار يو؟

7-8 Dollars daaleR ډالر

7-9 Tomans Roopee روپیه

7-10 I am ___. za ___ yam زه ___ يم

7-11 the aircraft 
commander

da jahaaz 
komaandeR د جهاز کمانډر

7-12 the flight engineer flaayt enjeeneyR فلايټ انجينير

7-13 the navigator niveegeytaR نيويګيټر

7-14 the copilot dwaayam paaylet دويم پايلټ

7-15 the crew chief da jahaaz da 
daley mashaR د جهاز د ډلې مشر
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7-16 the flight surgeon flaayt suRjen فلايټ سرجن

7-17 the loadmaster da baaR maahiR د بار ماهر

7-18 the radio operator da Raadiyo 
chalawalo wala د راډيو چلولو والا

7-19 This is the flight crew. daa da flaayt dala daa دا د فلايټ ډله ده
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift.
moong dRoon wazan 
oochatawalo waalaa 
sheh pakaaR dey

مونږ دروند وزن اوچتولو 
والا شې پکار دې

8-2 Where do we unload? moong cheRta 
saamaan kooz kRoo?

مونږ چرته سامان کوز 
کړو؟

8-3 Pallet
da saamaan 
kigdawalo waala 
taKhtaa

د سامان کيږدولو والا تخته

8-4 Cargo da jahaaz maal د جهاز مال

8-5 We need a pallet 
loader.

moong da saamaan 
baRkawalo waalaa 
taKhtaa pakaaR dey

مونږ د سامان بار کولو والا 
تخته پکار دی
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8-6 We need workers to 
assist with unloading.

moong da jahaaz 
maal da paaRa baaR 
chalawunkey pakaaR 
dey

مونږه د جهاز مال د پاره 
بار چلوونکی پکار دی

8-7 We need cargo 
handlers.

moonga pu jahaaz 
maal key da madad 
da paaRa Khalak 
pakaaR dey

مونږه په جهاز مال کې د 
مدد د پاره خلک پکار دی

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

da jahaaz maal da 
paaRa ada shta?

د جهاز مال د پاره اډه 
شته؟

8-6 We need workers to 
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? taaso ___ laRee? تاسو ___ لرې؟

9-2 Oil teyl تيل

9-3 Hydraulic fluid maakwaay maayaa ماقواي مايع

9-4 Hydraulic system maakwaay nizaam ماقواي نظام

9-5 We need local airline 
maintenance support.

moonga da jahaaz 
meekanik taa 
zaRooRat laRoo

مونږه د جهاز ميکنیک ته 
ضرورت لرو

9-6 Our power 
requirements are ___.

da moong baRkee 
zaRooRiyaat ___ dee

د مونږ برقی ضروريات 
___ دی

9-7 400 cycle saloR sawa chakaRa څلور سوه چکره

9-8 3-phase dRey maRhaley درې مرحلې

9-9 Alternating current mutabaadil kuRent متبادل کرنټ

9-10 115 volt yo sal pinzalas volta يو سل پنځلس ولټه
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? teyl shta dee? تيل شته دی؟

10-2 What is the fuel 
composition? 

da teylo joRaKht sa 
dey? د تيلو جوړښت څه دې؟

10-3 What is the cost? su keemat dey? څه قيمت دې؟

10-4 We need ___ kilos. moong ___ keelo 
ghwaaRlu مونږ ___ کيلو غواړو

10-5 How much do we 
owe you?

moong taaso taa 
sumRa pesey 
daRkRloo?

مونږ تا سو ته څومره پيسې 
درکړو؟

10-6 Do you have fuel 
pits?

taaso saRa da teylo 
kandey shta?

تا سو سره د تيلو کندې 
شته؟

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

da teylo da achawalo 
pu waKht key da oR 
maR kawalo waalaa 
Khalak wee?

د تيلو د اچولو په وخت کې 
د اور مړ کولو وا لا خلک 

وی؟
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10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

taaso tRak key 
tsumRa teyl Razee?

تاسو ټرک کې څومره تيل 
راځی؟

10-9 We need refueling. moong tel achawal 
ghwaaRlu مونږ تيل اچول غواړو

10-10 Where will we be 
refueling?

koom zaay key 
ba moong taa teyl 
achawaley shee?

کوم ځاې کې به مونږ ته تيل 
اچولې شې ؟

10-11 When can we be 
refueled?

kala bu moong taa teyl 
waachawaley shee?

کله به مونږ ته تيل واچولې 
شی؟

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

mosam kam na kam 
KhaRaab dey موسم کم نه کم خراب دی

11-2 Cloud cover. da wRezey na dak د وريځې نه ډک

11-3 Upper edge at ___. paasinee sooka pu 
___ dey پاسينې څوکه په ___ دی

11-4 Lower edge at ___. laandinee sooka pu 
___ dey لاندينې څوکه په ___ دی

11-5 Ceiling ___ meters. chat ___ meeteRa 
dey چت ___ ميټره دی

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

da leedalo andaazaa 
___ kilomeeteRa

د ليدلو اندازه ___ 
کيلوميټره

11-7 Barometric pressure 
___ millibars.

da hawaa dabaao ___ 
mileebaaRa dey د هوا دباو ___ ملیباره دی
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11-8 Wind shear da hawaa da RuKh 
zaaweeyaa د هوا د رخ زاويه

11-9 Severe conditions saKht haalat سخت حالت

11-10 Wet runway landaa Ranwey لنده رن وې

11-11 Dry runway wacha Ranwey وچه رن وې

11-8 Wind shear da hawaa da RuKh 
zaaweeyaa د هوا د رخ زاويه

11-9 Severe conditions saKht haalat سخت حالت

11-10 Wet runway landaa Ranwey لنده رن وې

11-11 Dry runway wacha Ranwey وچه رن وې

11-8 Wind shear da hawaa da RuKh 
zaaweeyaa د هوا د رخ زاويه

11-9 Severe conditions saKht haalat سخت حالت
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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